NAME: Andrei Yurievich

SECOND NAME: Patrikeyev

DATE OF BIRTH:  May 23, 1957

EDUCATION: Moscow State Linguistic University, MA, 1986

TEL: +7 (499) 131-9773
MOB.: +7 (968) 902-7994

EMAIL: andreipatrikey@gmail.com, andreipatty@yahoo.com, andreipatr@mail.ru, patrikey@orc.ru
WEBSITE: http://www.orc.ru/~patrikey/
Freelancer due to permanent disability (cerebral palsy)

Preferred rate per 1000 words: $120
Curriculum Vita 

Member of the Russian Union of Men-of-Letters since 1990.

Basic web design skills.

Contracts in translation and other publications:
2012-2015 -  Translation from Russian into English of news summaries for Kabelshchik (Cableman; www.cableman.ru), a monthly pay TV industry journal;
2008-2015 – translation from Russian into English and from English into Russian of reports to international sponsors and news releases for the Moscow School of Civic Education (Moscow School of Political Studies before 2013);

1991-2015 – translation from Russian into English and from English into Russian of various texts for the exhibitions at the Moscow House of Photography, All-Russia Museum of Decorative, Applied, and Folk Art, Garage Centre of Contemporary Art, Winzavod Centre of Contemporary Culture, Moscow Biennale of Contemporary Art 2008, ROSIZO Museum and Exhibition Centre, of various materials accompanying actions and shows of Oleg Kulik, Yuri Leiderman, Anatoly Osmolovsky, Aleksandr Brenner, and others;
2010-2013 – translation of various financial and contract documents for Orion Express, IRP Group, Morgan Stanley, and several other Russian companies;
2001-2013 – translation from Russian into English of articles on feminist art for the N. Paradoxa magazine (UK);
2005 – translation from Russian into English of several sections of The Encyclopedia of the North;
April 2004 – translation from Russian into English of an article by Anatoly Osmolovsky for BAK, basis voor actuele kunst, Utrecht, the Netherlands.
October-December 2003 – translation into Russian of several texts for Gender Theory and Art. Anthology: 1970-2000;
 June, July 2003 – translation from Russian into English of texts for the English version of the Tretyakov Gallery CD; 

 March 2003 – translation from Russian into English of Alexander Borovsky for the catalog of works by Anu Tuominen (published in Finland in July);
1998 – A collection of Carl Sandberg poems published in: Verses of the Century 2: the anthology of world poetry in Russian 20th century translations. Ed. E. Vitkovsky. Moscow: Polifact;
1996 – Russian translation of John Updike’s Brazil published by the Vagrius Publishers in Moscow;
1995 – Russian translation of Wilbur Smith’s The River God published by the Vagrius Publishers in Moscow;
1988-1995 – translation from Russian into English of poems and prose for Together, an international children’s monthly;
1991-1993 – translation from Russian into English of texts for the catalogs and other materials accompanying the exhibitions of the Regina Gallery, including: 

1993 – Introduction to Configurativity, 

1991 – Regina Gallery Catalog;
1987-1991 – translation from Russian into English of poems by contemporary Soviet poets for the monthlies published by the Indian Department of APN (News Press Agency), such as Youth Review and Dialogue, a Soviet-Indian magazine for women; 

1990 – translations into Russian of short stories by Nicholas Carter and Edgar Wallace published by the Pravda printing house in Moscow.
Poetic Works
2007 – Andrei Patrikeyev. Verbal Hieroglyphs. Illustrated collection of verses.
1998 – Andrei Patrikeyev. Between the Star and the Bird. Collection of verses. 1986-1996;

